
Fevrier 6, 1960.

M. Adel Gadban
5� Maspero Street
(Dear El-Maaref)
Cairo, República Arabe Unida.

Cher Monsieur Gadban�

Je voudrais vouS informer qu'il y a vingt-deux ans qu'existe
dansla ville de Mexico une institution non-lucrative, qui s'occupe
de l'enseignment superieur et de la recherche dans le domaine des
humanités et de quelques-unes des sciences sociales. Son nom est
El Colegio de México et elle est dirigée par des personnalités bien
connues.

,El Colegio.de México, en plus de sa tache drense1�nment et de
recherche, publie, depuis treize ans, une revue de litterature et de
Philologie hispaniques, et une autre d�histoire, depuis pres de dix·
ar)s. Maintenant elle se propose d'initier une publication trimestra
le de politique ou de relations internationales.

Il s'agit, naturellement, diune revUe destinée a donner au

publique de langue espagnole,. c'est ti dire á l'Espagne et aux dix ....

neuf pays de l'Amérique latine, une notion de ses propres p-roblemes
internationaux et de ceux qui ont les principaux pays ou régions du
monde actuel. Ces problémes ne sont pas seulement juridiques, mais
aussi politiques, économices, sociaux et culturels.

•
' .. l'

• •• � �

J4a -, re:Y�� auna une séction 1n1 tiale dediée aux articles, d "une
, extensipn mpYe.nri� de; 15 ti 30 feuillets, et dans lesquels un sujet :t:ar

ticulier sera, traite, dont La o onna í.saance pourrait avoir un .interet
international. Il y aura una section de er1.ti'que de livres et une

autre de documents, oû serront réproduits ceux qui pourraient ayoir
uné notoire répercussion internationale.

.

El Colegio de .México a 1'intention de payer les collaborations
qu'il publira: il offre une rétribution de 40 dollars americains pour
un article, e t d� lO. ti 20 dOllars pour una revue bibliographique,
selon sa longueI'.. El Colegio ne pretend pas aoquerir, par ces payments
des droits li ttéralli!es exe Iuaät'a , e

'est ci dire, dans toutes .les lan-·
gues, màis seulement dans la langue espagnole. De cette fa90n, les
a:uteurs qui écrivent dans des langues autres que 1 'espagnole I pourront
se servil' des memes articles pour les publier dans des revues danl
d'autres langues.

.

El COlegio de México aimerait vous inviter cordialement à lui
envoyer trés bientot une oollaboration, peut-etre sur quelques-uns
des thémes que vous avez traités récement dans vos cours. Il aimerait
aussi que vous ft vous considerez comme un des ses coLLabor-abaur-s per-
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manenta de la revue, de fa90n que vous puisaiez lui envoyer, .sans
invitation spéciale de sa part, des articles qui pourraient émaner
de vetre travail habituel, avec la certitude qu'ilS serront les
bienvenus et publiés dans la revue.

El Colegio de México serait aussi trés reoonnaissent si vous
pourriez nous indiquer le nom et lladresse des personnes de votre
conna í.asance , que vous pensez pourraient s

t intereser a collaborer
ave¢ nous.

Avec l'espoir de réeevoir bientot de vos nouvelles, nous vous
prions, cher Monsieur le Profess$ur Gadban de bien vouloir accepter
1 'expr'ess1Qn de nos sentiments les plus distinguées.

Daniel Cosío Villegas
Apartado: 2123
¡v!éxiC o" D.F.

DCV /meh.-



Le Caire, le 6 Ávril,l960

Monsieur Daniel Cosio Villegas,
El Colegio De Mexico,
DURANGO, 93
M E X I C ° 7, D.F.

Cher Monsieur Villegas,
-

-

Je m'excuse tout d'abord d'avoir tant tardé à ré
pondre à votre aimable lettre. la maladie d'une part et mon ab
sence hors du Caire d'autre part sont la cause de ce retard in
volontaire.

Je tiens ensuite à vous remercier chaleureusement
d'avoir pensé à moi. Je suis s'Û.r que mon ami S.E. le Docteur
Anwar Hatem, Ambassadeur de la R.Á.U. au Mexique a eu l'obli
geante délicatesse de me présenter à vous .. Un grand merci à vous

deux.

Gräce à votre lettre j'ai pu connaître votre collège
et réaliser combien est lourde et délicate la tâche que vous y
assumez.

Il faut vous dire également que S.E. Alejandro Caril
lo, Ambassadeur du IVIexique à la R.A.U. mta entretenu très élo
gieusement de vous et de votre Collège; je vous en félicite du
fond du coeur et vous souhaite de continuels et brillants succès
dans llaccomplissement de votre mission ..

Je. me ferais un grand plaisir ener- Monsieur Villegas,
de collaborer à vos publications et d'apporter ainsi ma modeste
contribution au resserrement des liens cu.Lfrur-eLa entre nos deux
pays. Dans ce but, je vous demanderai d'avoir l'amabilité:

l----;::) De m
'
envoyer un numéro de chacune de vos revues\� ,Lv.__,lafin de les mieux connaître"

._-----

2°) De me faire savoir en quelle langue vous aime
riez recevoir mes articles: en arabe ou en fran

çais ?

Dans l'attente de vous lire, veuillez agréer, cher
Monsieur Villegas, Itexpression de mes sentiments les meilleurs
ainsi que mes voeux les plus sincères pour une joyeuse fête de

P9.cques.

N.B. Veuillez mtadresser votre
correspondance à lladresse
suivante:

ADEIl GRAnBAN
It Rue El Hamy - Kasr el Doubara
LE CAIRE / R.A.U ¡

-�
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Le Caire, le 6 Avril,1960

Mtmaïeur Daniel. 00s10 Villegas.,
El Colegio De Mexico.
DURANGO t 93
M E X I e o 7 t _D ..F •

_ Iii-

Chal" If/lonsieur Vill&s;as f

·Je m'excuse tout d'abord d'avoir tant taràé
..

� l:�é
pondre .� votre aiPJ.a.bl.e_ lettre;; La maladie d'fane part -et. men ab
sence hors du Oaire d'autre part son.t la cause dé ce retard 111-
volontaire.

Je tiens ensuit� 1 Vous remercier chaleureusement
d'avoir pensé A moi. Je suis a�-l:' que m-on a.mi S ..E. Le Docteur
A.nwar. Hatem, Ambassadeur de la R.Â.U.., au, i1�1;que a eu l'ob1i
geante dél.i.cti.î:tesse -â� me pré�ente.r li vous.' Un grand merci li vous
deux.

-G,ttâce à votre l€l't'tre .j 'ai pu. connaltre votre eoll�ge
et réa.liser eombien est lourde et dé1icate la �cha que vous y
aSGlimlß.Z.•

Il :fau.t vous dire égalameut qué S"E. Alejandro Oaril
ln. Ambassadeur du Mexique .� la R.k.U•.mta, entretenu. 1;r'ts élo
gieuooment de vous et de votre Col1�ge-f je

..

vous en f'éJ.ioite (lu.
:fond du. eoel:U' et vous souhaite de eontinl1el$ et bril�ants su.ce�a
dans 1 tacc(lmpliase.ment

.

de votre mission..
-

;Je me £�is uzr grand plais±r--dh-er Mnns-i-eur Ville:ga-s.
de collaborer .� vos pub1ioations ·et d fapporter ainsi ma. modeste
contribution aù resserrement de.s liene culture:l,s entre nos deux
pays. Dans oe Dut,: Jé vous demanderai d'avo"ir Itamabi1ité::

l,Q) De nt" envôyer un numér6 de ehacane de vea .revues

a:fin de les �ièUX coa�a1tre.

2<G) De me faire savoir en quelle langue vtrttS aime
riez recevoir mes ar-neles: en arabe ou en fran
çais ?

.Dans lj'attente d� VOYS lire� ven.\.i.ll,ez· agréer,. che;l"
l�Ionsieu.r Villegal;"',. 1 'expression de l'll:eS. sentiments les me;Llleu:r_"$
ainSi que mecs voeux les plus sinet;:rea :pour une joyeuse .fête de

Pä;qu.es.

1'1.11. Veuilla.z ;m·adresser votre

c,o�respG:.·:t'l.danc-e· l 1 "adres$ß
S'lHVante:

ADEli GRAnEAN
l, Rue El Hamy - Kasr el l)oubara
� CA;rRE_I :R...--A�tf •._ _. _ ..

-----'-- ___"1t( /'



Ma.l 14, 1960.

Prof. Adel Ghadban
1 rue El Hamy, Kasr el Doubara
Is Caire, R.A.U.

Cher MonsiJé!ur lé Professeur Ohadban:

Jë vous remercie beaucoup de votre aimable lettre du
6 avril, et les elogieuses considérations que vous faites en elle
au sujet dé notre Colegio ..

D'abord, je vous envoie par courrier ordinaire un

exemplaire des ûeux .revuea que nous publions: Historia Mexicana_
et revue de Filol0ei!a Hispánica.

.

ç�uant a l'idiome de que vous vous purriez servir pour
écrire vos articles, il résulte bien mieux pour nous la langue
f'ran9a1se car en Mexique existent très peu de personnes cultivées
capables de traduire ta langue arabe.

Je vous prie de oroire; obel" Monsieur le Professeur

Ghadban, à mês sentiments les plus distingués.

Daniel Cosío Villegas
Apartado: 2123
México, D.F.

DCVIttléh .-

s



ADEL GHJlûJ3AN

/
l, Rue Elhamy - Kasr el Doubara

LE CAIRE - R.A.U.

I· /.. Le cair:�-::-:::-::::::��1960

• Che�sieur le Professeur Villegas,

Je vous remercie pour votre aimable lettre datée du
� ..L4/5/60 ainsi que pour l'envoi d'un exemplaire de chacune de vos

deux revLles; ils ne me sont pas encore parvenus mais j'esp�re les
recevoir bientôtê

Je aa
í

e i s cette occasion pour vous annoncer que,
sauf ampr-évu et si Dieu le veut, je serais à :r�exico au mois de

Septembre pr-ocha í.n ; je ce.r-e s se donc I! e apo i r- dl avo í.r- le IJlaisir
de faire votre c onnaíeeance , de contempler les beaux sites du
T;:exique et d ' admirer de pr�s le 2.")r05r�s gigantesque que votre
p ys a réAlisé dens les différents domaines. Je me )ropose de
faire re:fléter tout cela dans un livre que j f écrirai sur le 1.:e

xiqueo

En ce qui concerne ma collaboration à votre nouvelle
revue, je serais heureux, une fois �, Mexico, de vous remettre en
mains propres un ou plusieurs articles sur le sujet suivant:
"l'évolution de la poásie arabe à travers les si�cles", crest-à
dire depuis les temps pr-é í

s Lam
í

que a jusqu'à nos jourso

Je ne puis terminer oette lettre sans vous annonoer

également que je v í.ens dl achever un grand poème en Langue ara e

d é d í. é, en hcmrage , au I,::exique à II occasion de 1 tanniversaire de
son indépendance" Je serais donc heureux si votre charmant pays
y trouve un téI'�oicnaGe d t anl t

í é de La part d'un ::';0 te a rabe qui
l'ainG et l'admire,

� - su pl.a Ls ir de V01}.S vo
í

r b
í

ent t, veu
í

L'lez agréer,
cher :L\lonsj_eur le profeSSel:Œ VilJ.oCas, Ilexpression de L.es senti
merrt s 18s me iLl.ctzr-s ,

\

AD:8L GEADJ3AH

I',=onsi!eur le' Professeur
Daniel Cosio Villegas�
:Sl Ccle.:;io de l.�exico,
DURANGO,93/I'LJEXICO 7/D.:B1•
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